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ДОГОВІР ОРЕНДИ Б__-__/21/О
м. Київ



           

     

     
                      «___»  ________  202_  р.

Товариство з обмеженою відповідальністю «АМАРКОРД-АЛЕКС» в особі Генерального директора Дорошенко Юлії Юхимівни, яка діє на підставі Статуту (далі – ОРЕНДОДАВЕЦЬ), з однієї сторони, та (найменування юридичної особи),  в особі (посада, прізвище, ім'я по батькові), який діє на підставі Статуту (далі – ОРЕНДАР), з другої сторони, в подальшому разом іменуються «Сторони», а кожна окремо – «Сторона», уклали цей Договір про наступне:

І. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ

1. Предмет Договору

1.1. Орендодавець передає, а Орендар приймає в тимчасове платне користування (надалі – «Оренда») нежитлові приміщення (надалі – «Приміщення»), які розташовані в будівлі за адресою: м. Київ, проспект Голосіївський, 30 А, (надалі – «Будівля»), відома як «Бізнес-центр «Амаркорд», (надалі – «Бізнес-центр»),  на умовах і порядку, передбачених даним Договором.

1.2. Приміщення, що передаються Орендодавцем в оренду, належить Орендодавцю ТОВ «Амаркорд-Алекс» на підставі Витягу з державного реєстру речових прав на нерухоме майно про реєстрацію права власності  від 23.03.2018 року, видавник: Швець Р.О., приватний нотаріус Київського міського нотаріального округу; номер запису про право власності: 25356624 від 16.03.2018 року.

1.3. Орендареві не передається в оренду земельна ділянка, на якій знаходяться Приміщення, та земельна ділянка, прилегла до Приміщень. 

2. Приміщення

2.1. Приміщеннями є частина Будівлі Бізнес-центру, що передається в оренду, план – схему розміщення яких зазначено в Додатку № 2 до цього Договору, загальною площею,  вказаною в Додатку № 1, пункт D до цього Договору.

Після виконання Орендарем Опоряджувальних робіт, передбачених статтею 20 цього Договору, площа Приміщень не підлягає зменшенню за рахунок встановлених Орендарем панелей,  внутрішніх перегородок,  перекриттів, тощо. 

2.2. Відновна вартість Приміщень за погодженням Сторін складає суму в гривнях, викладену в      пункті M Додатку № 1 до цього договору, в тому числі ПДВ, який обчислюється відповідно до законодавства України.

3. Передача Приміщень

3.1. Передавання Приміщень Орендарю оформляється Актом приймання – передачі Приміщень, який підписується Сторонами або їх належно уповноваженими представниками разом з даним Договором, та зразок якого наведений в Додатку № 4 до цього Договору. В Акті приймання – передачі Приміщень зазначається, зокрема, загальна площа, опис, характеристики, якість (стан та комплектність) Приміщень, опис та характеристика Систем забезпечення, технічний, санітарний стан, показники лічильників електро- тепло- та водопостачання (при їх існуванні) та інші дані, які Сторони вважають за необхідне визначити. 
3.2. У випадку передання в Оренду разом із Приміщеннями меблів, побутового та офісного обладнання, систем сигналізації, кондиціювання, пов’язаних з ними предметів та приладів, засобів зв’язку, права користування телефонними номерами (з їх зазначенням) тощо, Сторони визначають про це в  Акті приймання – передачі Приміщень. 

Датою початку нарахування орендної плати є дата підписання Сторонами Акта приймання – передачі Приміщень.
3.3. Приміщення передаються у користування Орендарю в дату, зазначену в пункті N Додатку № 1 до цього договору.
4. Дозволене цільове призначення Приміщень

4.1. З метою дотримання впорядкованого та систематизованого призначення приміщень Будівлі, зручного для відвідувачів, Орендар зобов’язується використовувати Приміщення виключно для здійснення комерційної діяльності, що визначена у Додатку № 1, пункт В. Вказане Орендарем цільове призначення не може бути змінене Орендарем без попереднього письмового узгодження з Орендодавцем.

Якщо кілька видів діяльності визначаються таким чином, Орендар бере на себе зобов’язання вести їх одночасно та не повинен припиняти виконання будь-яких з них.

4.2. Окрім обслуговування Приміщень та управління ними, відповідальність Орендаря також включає: нагляд за здійсненням та управлінням щоденного використання Приміщень, підтримання належного стану та поточний ремонт Обладнання, що встановлюється в Приміщеннях, спостереження, контроль та організація здійснення регулярного технічного обслуговування, а також ремонт всіх пристроїв, обладнання, устаткування та установок в Приміщеннях, інше. 

Користування Орендарем Приміщеннями всупереч дозволеному цільовому призначенню та з порушенням умов цього пункту Договору визнається порушенням та тягне за собою відповідальність, передбачену положеннями цього Договору.

4.3. Орендар зобов’язаний протягом 3 (трьох) днів з моменту отримання відповідної вимоги Орендодавця припинити не передбачену цільовим профілем діяльність. У разі прострочення у виконанні цього зобов’язання Орендар зобов’язується сплатити Орендодавцю штраф у розмірі денної Орендної плати. У разі продовження здійснення діяльності, не передбаченої цільовим призначенням, Орендодавець має право застосувати обмеження доступу в Приміщення згідно статті 30 цього Договору.

5. Страхування.
5.1. Орендар зобов’язаний укласти договори страхування від ризиків настання випадків, вказаних в пункті 5.2 цього Договору, передати їх Орендодавцю в порядку, передбаченому в пункті 5.4 цього Договору, та підтримувати дію вищеназваних договорів страхування за свій рахунок. Договори страхування, передбачені цим Договором, повинні бути укладені із страховою компанією, погодженою з Орендодавцем.

5.2. Орендар за власні кошти забезпечує страхування:

5.2.1. Приміщень від ризиків настання наступних випадків:

випадкове знищення або випадкове пошкодження Приміщень – з розрахунку не менше 35000 (тридцяти п’яти тисяч) грн. за 1 квадратний метр орендованої площі;

завдання Орендарем шкоди Будівлі;

5.2.2. Цивільно-правової відповідальності Орендаря під час здійснення ним господарської діяльності у Приміщеннях із призначенням вигодонабувачами за договором страхування третіх осіб (у випадку нанесення шкоди життю, здоров'ю та майну третіх осіб з вини Орендаря).

5.3. Страхування повинне покривати та передбачати щонайменше:

5.3.1. втрати чи збитки, нанесені Приміщенням або Бізнес-центру в результаті діяльності Орендаря, включаючи, крім іншого, такі, що виникли протягом виконання Опоряджувальних робіт;

5.3.2. Відповідальність Орендаря перед третіми особами під час здійснення ним господарської діяльності;

5.3.3. Відсутність умов притягнення Орендодавця до відповідальності у порядку застосування права регресу.

5.4. Починаючи з дати надання доступу до Приміщень і до закінчення строку дії цього Договору Орендар повинен забезпечити дію договорів страхування, вказаних у пункті 5.2 цього Договору, а також інше страхування, якщо таке прямо передбачено чинним законодавством України. Орендар повинен надати Орендодавцю копії документів (в тому числі засвідчені нотаріально копії договорів страхування, які передбачені в пункті 5.2 цього Договору, чинні на дату укладання цього Договору), які підтверджують, що Орендар дотримується вимог, перелічених у цій статті та, що усі необхідні страхові внески та платежі здійснюються вчасно.

5.5. Сторони домовились, що Орендодавець має право відмовити Орендарю у наданні дозволу або у підписанні Акту прийому – передачі Приміщення, якщо вищеназвані договори страхування не будуть надані Орендарем.

5.6. Всі платежі за договорами страхування мають бути сплачені Орендарем. Орендар зобов’язаний виконувати всі обов’язки за договорами страхування.

ІІ. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН

6. Орендодавець виконує наступні обов’язки відповідно до Договору:

6.1.Використання загальних площ. 

6.1.1. Орендар має право протягом строку Оренди використовувати разом із всіма користувачами Будівлі всі площі, що відводяться для спільного користування всіма користувачами і відвідувачами Бізнес-центру, в тому числі площі сходових кліток, входи і виходи з Будівлі, коридори, холи, громадські туалети, ліфти (надалі за текстом – «Загальні площі») без додаткової оплати згідно вимог Правил і Положень Бізнес-центру, вказаних в Додатку № 3 цього Договору.

6.1.2. Цільове призначення Бізнес-центру не дозволяє надати Орендарю будь-яке виняткове право або будь-які інші гарантії стосовного обмеження конкуренції.

6.1.3. Орендодавець засвідчує та гарантує шляхом укладання даного Договору, що він володіє повною інформацією стосовно всіх прав третіх осіб на майно, що є предметом цього Договору.
Орендодавець гарантує, що права третіх осіб на майно, яке є предметом цього Договору, відсутні.

6.2. Ремонт Будівлі та Загальних площ. 

Орендодавець за свій рахунок здійснює капітальний ремонт структурних компонентів і інженерних систем Будівлі і Загальних площ. Амортизаційні відрахування залишаються у розпорядженні власника Приміщень. Орендодавець не зобов’язаний проводити будь-який поточний або капітальний ремонт обладнання Орендаря, або яких-небудь додаткових робіт в Приміщеннях, виняткову відповідальність за які несе Орендар.

6.3. Забезпечення Орендодавцем функціонування Приміщень. 

Орендодавець забезпечує в Будівлі і на Загальних площах: водопостачання (холодна вода) та водовідведення, централізоване опалювання, електропостачання.

Орендодавець гарантує:

забезпечення правопорядку в Бізнес-центрі з метою забезпечення безпеки відвідувачів та цілодобову охорону Бізнес-центру;

підтримку робочого стану загальних інженерних систем Будівлі: 

систем відеоспостереження (розміщених на Загальних площах з метою забезпечення безпеки відвідувачів Бізнес-центру);

систем пожежної сигналізації та пожежогасіння;

забезпечення функціонування системи вентиляції, яка розміщена на Загальних площах (в робочий час Бізнес-центру);

прибирання Загальних площ Бізнес-центру, громадських туалетів в Будівлі, сходових кліток, ліфтів, ескалаторів, дебаркадера, загальних технічних приміщень, вивіз сміття і снігу (крім відходів та матеріалів Орендаря, що підлягають утилізації та знешкодженню за рахунок Орендаря відповідно до вимог Закону України «Про охорону навколишнього природного середовища»);

здійснення своєчасного ремонту власних інженерних систем, усунення наслідків надзвичайних ситуацій та аварій, які сталися не з вини Орендаря.

6.3.1. Орендодавець:

забезпечує безперешкодне використання Орендарем Приміщень на умовах даного Договору;
гарантує, що в орендованих приміщеннях встановлена та знаходиться в справному стані система пожежної сигналізації та пожежогасіння, необхідна для діяльності Орендаря згідно дозволеного цільового призначення. Система пожежної сигналізації та пожежогасіння в орендованих Приміщеннях не потребує будь-яких доопрацювань та може використовуватися за призначенням в повному обсязі.
6.3.2. Орендодавець забезпечує вільний доступ до комунікаційних мереж, потрібних Орендарю, для здійснення господарської діяльності та належного виконання умов даного Договору і досягнення мети оренди, зазначеної в пункті 4.1 даного Договору.

6.3.3. Орендодавець надає Орендарю правовстановлюючі документи на Приміщення, інші документи пов’язані з Приміщеннями, необхідні для початку та здійснення ремонтних робіт, а також здійснення Орендарем господарської діяльності та використання ним Приміщень відповідно до мети оренди, зазначеної в пункті 4.1 даного Договору.

7. Орендар виконує наступні обов’язки відповідно до Договору:
7.1. Експлуатація Приміщень. 

7.1.1. Орендар зобов’язується використовувати Приміщення відповідно до мети оренди, зазначеної в пункті 4.1 даного Договору.

7.1.2. З моменту передачі Приміщень в Оренду згідно з умовами цього Договору Орендар має виконувати всі відповідні чинні приписи законодавства, а також накладені ними зобов’язання. Орендар самостійно, за власні кошти і за власний ризик отримує і підтримує чинність дозволів, необхідних для його роботи.

7.1.3. Приміщення не можуть використовуватися для жодних незаконних цілей та/або Орендар не може порушувати будь-які норми діючого законодавства або акти будь-яких державних органів.

Орендар суворо дотримується і забезпечує суворе дотримання всіма іншими Користувачами (як вони визначені нижче) всього діючого законодавства (включаючи, серед іншого, закони і акти відносно ліцензування і здійснення комерційної діяльності Орендаря, правил і положень по охороні здоров’я, дотримання санітарних норм, природоохоронних правил, техніки безпеки, правил безпеки клієнтів, протипожежної безпеки, природоохоронних правил і загальних правил громадського порядку), яке у будь-який час застосовне до Будівлі, Загальних площ, прилеглих до Будівлі територій, Приміщень і комерційної діяльності Орендаря.

Орендар зобов’язаний вживати ефективних заходів для зменшення обсягів утворення відходів, а також для їх утилізації, знешкодження або розміщення. Орендар зобов’язаний не розміщувати матеріали, що підлягають утилізації та знешкодженню в місцях Загального користування, або в інших місцях, не призначених для цих цілей.

7.1.4. Орендар зобов’язаний підтримувати Приміщення у чистоті і у справному стані та виконувати всі потрібні ремонти поточного характеру своїми силами та за власний рахунок. Також Орендар зобов’язаний забезпечити шляхи доступу до Приміщень, а саме не захаращувати їх та утримувати у чистоті.

7.1.5. Орендар зобов’язується не допускати становища, при якому з будь-якого Обладнання Орендодавця в інші частини Бізнес-центру проникали б які-небудь незвичайні відходи, випаровування, вода, вібрація, шум або інші небажані явища, а також не допускати стану, при якому Приміщення можуть стати джерелом перешкод або порушень в забезпеченні безпеки і зручності при використовуванні Бізнес-центру Орендодавцем та будь-якими іншими орендарями, працівниками, клієнтами, відвідувачами Бізнес-центру. Орендар зобов’язується знищувати відходи і сміття, що виникають у процесі його комерційної діяльності, в терміни і в порядку, які визначені законодавством та вказані Орендодавцем в Правилах і Положеннях Бізнес-центру. Орендар зобов’язується не завдавати шкоди будь-якому майну Орендодавця та третіх осіб,  їх законним правам та інтересам. 

7.1.6. Орендар зобов’язується здійснити ознайомлення та довести до відома відповідних технічних спеціалістів та інших користувачів обмеження та зобов’язання, встановлені діючими державними санітарними нормами виробничого шуму, ультразвуку та інфразвуку, виробничої загальної та локальної вібрації.

7.1.7. Орендар в праві використовувати для охорони майна самостійно залучені служби охорони за умови письмового погодження з Орендодавцем. 

7.1.8. Орендар не зберігає в Приміщеннях ніякої зброї, боєприпасів, вибухових речовин, радіоактивних та небезпечних матеріалів, а також будь-яких інших предметів або матеріалів, які можуть бути небезпечними для життя, здоров’я людей або навколишнього середовища, якщо вони заздалегідь спеціально не узгоджені з Орендодавцем.

7.1.9. Орендар зобов’язується підтримувати у необхідному технічному стані системи центрального опалення, водопостачання, каналізації, вентиляції, електрики та інші системи, які знаходяться в Приміщеннях, а також засоби протипожежної безпеки, зовнішні конструкції Будівлі і внутрішні комунікації.

7.1.10. Орендар за власний рахунок забезпечує охорону Приміщень та має право самостійно укладати договір з охоронною компанією, за умови погодження цього договору з Орендодавцем.

7.1.11. Орендар зобов’язується надавати доступ до Приміщень представникам Орендодавця у присутності представника Орендаря у робочі дні  для контролю над виконанням умов  цього Договору. Для здійснення контролю за виконанням умов Договору Орендодавець має право входити на територію переданих в оренду Приміщень в робочий час, а у випадку аварії інженерних комунікацій або стихійного лиха, які можуть створити загрозу життю та майну громадян та/або загибелі (втрати, пошкодження) Приміщень, – також у неробочий час.

7.1.12. Орендар зобов’язується:

дотримуватися в Приміщеннях, в Будівлі та на Прилеглій території, правил протипожежної безпеки і санітарних норм;

невідкладно повідомляти Орендодавця щодо кожної аварії, яка трапилася в Приміщеннях, про пожежі та подібні надзвичайні випадки, одночасно використовуючи усі можливі засоби для ліквідації наслідків аварії. 

7.1.13. Орендар зобов’язується негайно повідомляти Орендодавцю про будь-які пошкодження, а також збій в роботі систем і обладнання Приміщень, що сталися в Приміщеннях незалежно від їх причин. У випадку заподіяння Приміщенням, Орендодавцю  чи третім особам  шкоди чи  збитків  з вини (умислу чи недбалості)  Орендаря, його робітників або гостей, Орендар повинен компенсувати Орендодавцю та/або третім особам всі такі збитки та відшкодувати заподіяну шкоду.
7.1.14. Орендар зобов’язується протягом строку дії цього Договору утримувати Приміщення у задовільному стані, а також здійснювати в Приміщеннях поточний ремонт за власний рахунок.

7.1.15. Орендар має право передавати право Оренди на Приміщення третім особам виключно за умови отримання письмової згоди на це від Орендодавця.

7.2. Реклама. Вивіски. 

7.2.1. Орендар має право на розміщення вивіски з комерційним найменуванням Орендаря або торговим знаком Орендаря відповідно до передбаченого цим Договором цільового призначення. Проект і дизайн вивісок, вигляд, конструкція і розташування узгоджуються з Орендодавцем письмово. Орендар не має права без попередньої письмової згоди Орендодавця розміщувати рекламні носії або використовувати звукову та/або відео рекламу або будь-яку іншу рекламу в Приміщеннях, на Загальних площах, на фасаді Будівлі, на земельній ділянці та по периметру Будівлі.

7.2.2. Орендар відповідає за збитки, які виникли у зв’язку з розміщенням або встановленням носіїв реклами, вказаних в п.7.2.1. При припиненні орендних відносин Орендар зобов’язаний демонтувати встановлені ним рекламні носії та відновити первісний стан місця їх встановлення.

7.2.3. Орендар не має права без попереднього письмового узгодження з Орендодавцем розміщувати рекламу та будь-яку інформацію щодо третіх осіб на Обладнанні, встановленому в Приміщеннях, якщо така інформація безпосередньо не пов’язана із цільовим призначенням Орендаря. Орендар не має права розміщувати на Обладнанні рекламу та будь-яку інформацію щодо будь-яких конкурентів Бізнес-центру та або конкурентів третіх осіб, що здійснюють свою господарську діяльність на території Бізнес-центру. У випадку виявлення таких фактів Орендодавець, крім вилучення рекламно-інформаційних матеріалів має право вимагати, а Орендар зобов’язаний сплатити штраф у розмірі визначеному в пункті 26.3 цього Договору.

7.3. Дії Орендодавця у випадку затримок у виплаті платежів. 

У контексті цього Договору термін «систематичні затримки» означає такі затримки, кожна з яких означає будь-яку затримку на 15 (п’ятнадцять) банківських днів поспіль або 2 (дві) затримки, кожна з яких триватиме більше ніж 10 (десять) банківських днів поспіль протягом строку Оренди.

У разі систематичних затримок будь-яких платежів за даним Договором з боку Орендаря, Орендодавець додатково до інших прав передбачених Договором або діючим законодавством має право: а) відмовитися допустити Орендаря в Приміщення; б) призупинити ведення комерційної діяльності Орендаря до повної сплати заборгованості неустойки за прострочення, обумовлених Договором, а також всіх інших сум, що належать до сплати Орендарем за Договором; в) застосувати скасувальну обставину на умовах, визначених даним Договором відповідно до пункту 38.3 ст. 38 цього Договору.

У цих випадках Орендодавець не несе відповідальності за будь-які збитки, понесені Орендарем, упущену вигоду, випадкового пошкодження або порчу майна Орендаря, що знаходиться в Приміщеннях, внаслідок відключення систем/мереж забезпечення.

7.4. Звільнення Приміщень.

7.4.1. Орендар зобов’язується передати Орендодавцю Приміщення (у день закінчення дії або дострокового розірвання Договору) в справному належному технічному стані, не гіршому ніж те, в якому Орендар прийняв Приміщення, без необхідності проведення Орендодавцем ремонтних та/або відновлюваних робіт, придатному для подальшого використання за винятком звичного зносу. 

До дня закінчення строку Оренди Орендар зобов’язаний погасити всі заборгованості щодо сплати платежів, передбачених положеннями цього Договору.

7.4.2. Протягом п’яти календарних днів після закінчення строку Оренди Орендар звільняє і повертає Приміщення Орендодавцю в справному належному технічному стані, не гіршому ніж те, в якому Орендар спочатку прийняв Приміщення, без необхідності проведення Орендодавцем ремонтних та/або відновлювальних робіт, придатному для подальшого використання за винятком звичного зносу, вивозить всі свої товари, майно і відокремленні поліпшення Приміщення, вивозить мусор та передає Приміщення чистими.

7.4.3. Після виконання Орендарем обов’язку щодо повернення Приміщень в порядку, передбаченому п.п. 7.4.2 Договору, з врахуванням положень п.п. 7.4.4. Договору, звільнення Приміщень Орендарем підтверджується відповідним Актом прийому-передачі (повернення) Приміщень, підписаним Сторонами.

7.4.4. Виявлені недоліки в Приміщеннях, що повертаються фіксуються представниками обох Сторін у відповідному Акті для їх подальшого усунення Орендарем, в строки, зазначені в Акті.

Якщо представник Орендаря при поверненні з оренди Приміщень відмовляється підписувати Акт недоліків Приміщень, то цей Акт вважається таким, що укладений та підписаний належним чином після підписання представником Орендодавця та двох незацікавлених осіб, запрошених Орендодавцем.

7.4.5. Якщо після припинення або розірвання дії Договору, незалежно від причин та підстав такого припинення або розірвання, Орендар не звільнить Приміщення від будь-якого майна, що не є власністю Орендодавця, або майна, що передавалось Орендодавцем Орендарю в користування, Орендодавець може на власний розсуд, та Орендар, своїм підписом під текстом цього Договору надає на це безвідкличну згоду, самостійно звільнити Приміщення від вказаного майна, і розмістити його на зберігання, не відповідаючи перед Орендарем за його збереження. У цьому випадку, на виключення із загального правила щодо повернення Приміщень та підписання Сторонами Акту прийому-передачі (повернення) Приміщень, Приміщення вважаються повернутими Орендодавцю з моменту складання Акту звільнення Приміщень від майна Орендаря, а Орендар зобов’язується сплатити неустойку в розмірі подвійної орендної плати, встановленої цим Договором, за весь час прострочення повернення Приміщень, погасити заборгованість та відшкодувати Орендодавцю витрати, пов’язані із звільненням Приміщень та зберіганням майна.

Майно, яке залишається після Орендаря, його працівників або третіх осіб у Приміщеннях після звільнення Приміщень Орендарем, вважається безгосподарним та Орендодавець не несе за нього ніякої відповідальності.

7.4.6. У випадку звільнення і передачі Приміщень Орендодавцю до закінчення строку дії Договору або у зв’язку з закінченням строку дії Договору, Орендар зобов’язується компенсувати Орендодавцю вартість не здійсненого поточного ремонту Приміщень, якщо стан повернутих Приміщень відрізняється від стану, наведеного в Акті приймання – передачі Приміщень, згідно Додатку № 4 до даного Договору. 

7.4.7. Орендар зобов’язується не використовувати адресу Приміщень, як адресу місцезнаходження юридичної особи.

7.5. ОРЕНДАР має право:

7.5.1. Здійснювати на території Приміщень комерційну діяльність, що передбачена пунктом 4.1 цього Договору. 

7.5.2. Розміщувати із зовнішньої сторони Будівлі рекламу, вивіски, символіку за власний рахунок, після отримання попереднього письмового дозволу на те від Орендодавця та відповідальних державних органів.

7.5.3. Користуватися системами комунікацій, які знаходяться в Приміщеннях.

7.5.4. Проводити комунікації виділеної лінії провайдером послуг Інтернет, здійснювати монтаж структурованої кабельної системи – внутрішніх телефонних комунікацій та здійснювати в зв’язку з цим роботи, на період дії цього Договору.
7.5.5. Встановити режим роботи в Приміщеннях виключно згідно умов Правил та Положень Бізнес- центру, які є невід’ємною частиною цього Договору.

7.5.6. Мати безперешкодний доступ до Приміщень.

7.5.7. Сторони домовились, що Орендар за умови належного виконання своїх обов’язків за цим Договором має переважне право перед іншими особами на укладення нового договору оренди після закінчення строку оренди Приміщень. 

Умови договору оренди на новий строк встановлюються за домовленістю Сторін. У разі недосягнення Сторонами домовленості щодо істотних умов нового договору переважне право Орендаря на укладення договору оренди після закінчення строку оренди Приміщень припиняється. 

7.5.8. У разі, якщо Орендар бажає продовжити строк дії даного Договору, він повинен надати Орендодавцю відповідне письмове звернення, не пізніше ніж за 10 календарних днів до закінчення вказаного у пункті 8.2 строку дії цього Договору. Зазначене звернення повинно складатися з явно вираженої пропозиції Орендаря щодо продовження строку дії даного Договору.

У разі прийняття Орендодавцем пропозиції Орендаря щодо продовження строку дії цього Договору:

· Сторони укладають відповідну додаткову угоду до Договору;

· Орендар сплачує Орендну плату за останні два місяця строку дії Договору та інші платежі у порядку, передбаченому даним Договором, а Орендодавець зарахувує вказану у пункті 12.2. цього Договору передплату в рахунок останніх двох  місяців дії поновленого Договору, відповідно до пункту 12.6 цього Договору.

У разі відмови Орендодавця від пропозиції Орендаря щодо продовження строку дії цього Договору застосовуються умови пункту 8.2 цього Договору.

Користування Орендарем Приміщеннями після дати закінчення вказаного у пункті 8.2 строку дії цього Договору не може вважатись продовженням (автоматичною пролонгацією) орендних відносин між Сторонами.

ІІІ. ОКРЕМІ УМОВИ ДОГОВОРУ  

8.  Строк Договору

8.1. Цей Договір вступає в силу з дня його підписання уповноваженими представниками Сторін, та діє до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань, взятих за ним.  

8.2. Сторони погодилися, що термін фактичного використання Орендарем Приміщень за цим Договором (Строк Договору), починає обчислюватися з дня підписання Акту прийому – передачі Приміщень (Дата початку) та діє протягом строку Оренди Приміщень, вказаного в Додатку № 1 пункті Е, а в частині зобов’язань фінансового характеру (щодо здійснення платежів) – до моменту їх виконання.

8.3. Зміна Строку Договору здійснюється виключно за згодою Орендодавця на підставі додаткової угоди до цього Договору, крім випадків, передбачених Договором та діючим законодавством.

8.4. Після закінчення Строку Договору, а також після розірвання, припинення, визнання недійсним Договору будь-яке використання Приміщень Орендарем є неправомірним.
8.5. Приміщення передається у користування Орендарю  не пізніше дати, зазначеної в пункті                  N Додатку № 1 до цього договору.
8.6. В Акті приймання-передачі Приміщень обов’язково зазначається загальний стан Приміщень.

8.7. На момент укладення Договору Приміщення знаходяться в наступному стані:

· максимальне навантаження на підлогу – 400 кг/кв.м.;

· Приміщення обладнано системами електропостачання, водопостачання, водовідведення, кондиціонування та опалення;

· постачання електроенергії до Приміщень потужністю не менше 40 кВт по 3-фазному вводу забезпечено;
· в Приміщеннях Орендарю може надаватись індивідуальна система каналізації. Підключення будь-яких користувачів до системи каналізації Приміщень без письмового погодження з Орендодавцем забороняється.

8.8. Приміщення вважається переданим Орендарю з дати підписання Акту приймання-передачі Приміщень.

8.9. Приміщення вважаються повернутими Орендодавцю з моменту підписання Сторонами відповідного Акту приймання-передачі (повернення) Приміщень.

8.10.  Майно, яке залишається у Приміщеннях після Орендаря, його працівників або третіх осіб після повернення Приміщень з оренди, вважається безгосподарним, та Орендодавець не несе за таке майно ніякої відповідальності.
ІV. ПЛАТЕЖІ

9. Орендні платежі. 

Орендар сплачує Орендодавцю Орендну плату та інші платежі, які передбачені статтями 9 – 13 цього Договору, а саме:

- Орендна плата, що сплачується щомісячно авансовим платежем;

- комунальні платежі;

- експлуатаційні витрати, що сплачуються щомісячно авансовим платежем, та витрати, повязані із забезпеченням роботи ескалатора;

- гарантійний платіж.

9.1. Розмір Орендної плати за 1 (один) місяць оренди Приміщень викладено в пункті F Додатку № 1 до цього договору, в тому числі ПДВ, який обчислюється відповідно до законодавства України. 
9.2. Передбачені цим Договором платежі обчислюються, нараховуються та здійснюються у гривнях. 

Обчислення та нарахування Орендарю до сплати Орендної плати, Експлуатаційних витрат та Гарантійного платежу відповідно здійснюється Орендодавцем з урахуванням зміни в сторону зростання встановленого Національним банком України та викладеного на сайті www. bank.gov.ua офіційного курсу гривні по відношенню до долара США (далі – Курс*).

Сторони спільно погоджують та визначають, що перерахунок розмірів платежів Орендної плати, Експлуатаційних витрат та Гарантійного платежу відповідно застосовується Орендодавцем щомісячно у наступних випадках:

1) у випадку, якщо на день виставлення Орендодавцем рахунку на оплату відповідного платежу відбулось зростання (підвищення) поточного Курсу* більше ніж на 10 (десять) % (відсотків), порівняно з Курсом* на день укладення цього Договору, та розраховується за наступною формулою:

П1 = П0 х К1/ К0, де:

П1 –  розмір платежу в гривнях, що підлягає оплаті на день виставлення Орендодавцем рахунку на оплату відповідного платежу;

П0 – розмір відповідного платежу на дату укладення договору;

К0 – Курс* станом на дату укладення договору, що зафіксований у Додатку № 1   пункт I;

К1 – поточний Курс* станом на дату виставлення Орендодавцем рахунку на оплату відповідного платежу, який у порівнянні із Курсом* на день укладення цього Договору виріс (підвищився) більше, ніж на 10 (десять) % (відсотків);

«х» – знак множення;

 «/» – знак ділення;

2) у випадку кожного  повторного зростання (підвищення) поточного Курсу* на день виставлення Орендодавцем рахунку на оплату відповідного платежу більше ніж на 10 (десять) % (відсотків) порівняно із Курсом* на день останнього (попереднього) здійсненого перерахунку розмірів зазначених у цьому пункті платежів, та розраховується за наступною формулою:

П1 = П0 х К1/ К0, де:

П1 –  розмір платежу в гривнях, що підлягає оплаті на день виставлення Орендодавцем рахунку на оплату відповідного платежу;

П0 – розмір відповідного платежу на дату останнього (попереднього) здійсненого перерахунку розмірів зазначених у цьому пункті платежів;

К0 – Курс* станом на дату останнього (попереднього) здійсненого перерахунку розмірів платежів, зазначених у цьому пункті;

К1 – Курс* станом на дату виставлення Орендодавцем рахунку на оплату відповідного платежу, який у порівнянні із Курсом* на день останнього (попереднього) здійсненого перерахунку розмірів платежів, зазначених у цьому пункті, виріс (підвищився) більше, ніж на 10 (десять) % (відсотків);

«х» – знак множення;

«/» – знак ділення.

У випадку, якщо протягом дії цього Договору відбувається падіння (зниження) поточного Курсу*, розміри передбачених цим Договором платежів (Орендної плати, Експлуатаційних витрат та Гарантійного платежу відповідно) не підлягають перерахунку в сторону зменшення.

*Термін «Курс», що застосовується в цьому пункті, означає офіційний курс гривні по відношенню до долара США, викладений на сайті www. bank.gov.ua, та встановлений Національним банком України на дату виставлення Орендодавцем рахунку.

9.3. Якщо інше не передбачено цим Договором, Орендна плата сплачується Орендарем щомісячно, на поточний рахунок Орендодавця згідно з датою, що вказана у Додатку № 1, пункт J за календарний місяць. Орендна плата вважається зарахованою з моменту надходження повної суми оренди на розрахунковий рахунок.
9.4. У разі потреби визначення розміру Орендної плати або Експлуатаційних витрат за певну частину місяця або за певну кількість календарних днів розмір Орендної плати або Експлуатаційних витрат за один місяць поділяється на кількість календарних днів у відповідному місяці і помножується на кількість календарних днів, за які здійснюється оплата.
9.5. Розміри Орендної плати, Експлуатаційних витрат та Гарантійного платежу відповідно підвищуються у випадку набуття чинності законодавчими чи нормативними актами, що стосуються зміни порядку або розміру плати за землю, введення нових або збільшення ставок податків, пов’язаних з нерухомістю, та якщо у зв’язку з цим збільшуються витрати Орендодавця, пов’язані з Приміщеннями та/або наданням їх в оренду, Орендодавець вправі вимагати внесення відповідних змін в Договір та збільшення розміру орендної плати на відповідно обґрунтовану суму. В такому разі Орендодавець надсилає Орендарю (або надає представнику Орендаря) вимогу у вигляді листа з розрахунком та обґрунтуванням збільшення розміру орендної плати та два примірника додаткової угоди про внесення відповідних змін до Договору. 
Орендар зобов’язується:

розглянути зазначені у цьому пункті вимогу Орендодавця і додаткову угоду про внесення змін до Договору та протягом 5 (п’яти) днів з моменту її отримання;

підписати отриману додаткову угоду з дотриманням вимог щодо форми  Договору та додаткової угоди та надіслати її Орендодавцю (або надати представнику Орендодавця) або надіслати вмотивовану відмову.  

У разі відмови Орендаря від підписання зазначеної вище додаткової угоди або у разі не підписання Орендарем додаткової угоди протягом 7 (семи) днів з моменту її від Орендодавця, Орендар зобов’язаний звільнити Приміщення та передати його Орендодавцю згідно з умовами Договору.

9.6. Нарахування Орендної плати починається з дня підписання Акту прийому-передачі Приміщень  (Додаток № 4 цього Договору) і закінчується в день повернення приміщень згідно відповідного Акту приймання – передачі.

9.7. Як виняток з умов, передбачених цим пунктом Договору, у випадку, якщо Орендар відповідно до статті 20 Договору здійснює Опоряджувальні роботи щодо пристосування Приміщень до цільового використання, вказаного в статті 4 цього Договору, Орендна плата після підписання Сторонами Акту приймання – передачі Приміщень сплачується Орендарем на користь Орендодавця у пільговій сумі (КАНІКУЛИ).

Період, протягом якого Орендар за домовленістю Сторін здійснює Опоряджувальні роботи (КАНІКУЛИ), та відповідний розмір Орендної плати у пільговій сумі (у період КАНІКУЛ) викладено в     пункті L Додатку № 1 до цього договору, в тому числі ПДВ, який обчислюється відповідно до законодавства України.
10. Комунальні послуги.

10.1. Орендар зобов’язаний щомісячно відшкодувати Орендодавцю вартість комунальних послуг які споживаються Орендарем, таких як опалення, електроенергію, водопостачання, утримання прибудинкових територій та вивезення сміття (далі – «Комунальні послуги»).

10.2. Обов’язок Орендаря по відшкодуванню витрат за комунальні послуги виникає з дати підписання Сторонами Акту приймання – передачі Приміщень.

10.3. Вартість комунальних послуг, спожитих Орендарем, розраховується згідно показання приладів обліку та/або лічильників (далі – Лічильників), або згідно розрахунків, проведених Орендодавцем на пропорційній основі, в залежності від технічних характеристик обладнання, механізмів та/або систем Орендаря, які споживають відповідну комунальну послугу (якщо не існує можливості встановити окремий Лічильник), з використанням відповідних тарифів оплати, встановлених відповідними органами місцевого самоврядування. Вартість послуг, що підлягає компенсації Орендарем, нараховується та сплачується з урахуванням ПДВ. 

У разі відсутності Лічильників у Приміщеннях розмір відповідного Компенсаційного платежу розраховується за наступною формулою: 

РК=Х*Z/(Y-Рзк) 

де:

РК – розмір відповідного компенсаційного платежу за спожиту Орендарем комунальну послугу, що підлягає оплаті на користь Орендодавця;

X – витрати Орендодавця, що підлягають частковій компенсації Орендарем. Зазначаються згідно рахунків на оплату від постачальника послуг (за спожиту комунальну послугу в цілому в будівлі БЦ «Амаркорд»), або згідно показань Лічильника на відповідному поверсі будівлі БЦ «Амаркорд»; 

Y – загальна площа приміщень будівлі БЦ «Амаркорд» (загальна або корисна площа згідно Техпаспорту та загальна площа згідно Переліку) або поверху, на якому розташоване орендоване приміщення, якщо Орендодавець використовує для цього розрахунку показники Лічильника, встановленого на відповідному поверсі будівлі БЦ «Амаркорд»;

Z – загальна площа орендованого приміщення;

Рзк – площа місць загального користування будівлі БЦ «Амаркорд» (допоміжна згідно Техпаспорту або площа приміщень загального користування згідно Переліку) або поверху, на якому розташоване орендоване приміщення, якщо Орендодавець використовує для цього розрахунку показники Лічильника, встановленого на відповідному поверсі будівлі БЦ «Амаркорд»;

«*» – знак математичного множення;

«/» – знак математичного ділення.

Для врахування втрат електроенергії в елементах мережі (трансформаторах, лініях електропередач) та втрат теплоти в теплових мережах будівлі БЦ «АМАРКОРД» до сплати на користь Орендодавця Орендарю виставляється компенсаційний платіж за відповідну спожиту останнім комунальну послугу у розмірі, який є порівняно більшим при одночасному застосуванні у цій формулі розрахунку витрат Орендодавця «X» згідно рахунків на оплату від постачальника послуг (за спожиту комунальну послугу в цілому в будівлі БЦ «Амаркорд») та згідно показань відповідного Лічильника на окремому поверсі будівлі БЦ «Амаркорд» (за наявності).

У разі виходу з ладу встановлених у Приміщеннях Лічильників розмір Компенсаційного платежу за спожиту Орендарем комунальну послугу розраховується як середнє арифметичне сум відповідних компенсаційних платежів, сплачених Орендарем за попередні два місяця оренди.
10.4. Орендар зобов’язаний на основі виставлених рахунків компенсувати Орендодавцю вартість використаних Комунальних послуг, не пізніше п’ятого числа місяця, наступного за оплачуваним.
10.5. У випадках, якщо Орендар здійснює поточний ремонт Приміщень або передбачені цим Договором Опоряджувальні роботи щодо пристосування Приміщень до цільового використання, суми платежів, пов’язаних з відшкодуванням Орендодавцю вартості фактично спожитих Орендарем послуг з вивозу сміття, може бути збільшено за домовленістю Сторін. У такому випадку факт досягнення Сторонами домовленості щодо вартості фактично спожитих Орендарем послуг з вивозу сміття підтверджується відсутністю заперечень з боку останнього протягом трьох діб з моменту отримання від Орендодавця відповідного рахунку на оплату.

11. Експлуатаційні витрати

11.1. Орендар зобов’язаний щомісячно сплачувати Орендодавцю вартість витрат на експлуатацію Бізнес-центру та утримання Загальних площ Бізнес-центру (далі – «Експлуатаційні витрати»).

11.2. Обов’язок Орендаря по сплаті Експлуатаційних витрат виникає з дати підписання Сторонами Акту приймання – передачі Приміщень.

11.3. Розмір Експлуатаційних витрат за 1 (один) місяць оренди Приміщень викладено в пункті G Додатку № 1 до цього договору, в тому числі ПДВ, який обчислюється відповідно до законодавства України.

11.4. Платежі, пов’язані із оплатою Експлуатаційних витрат:

1) обчислюються та здійснюються в гривнях з урахуванням зміни Курсу* протягом дії цього Договору;

2) перераховуються Орендодавцем щомісячно в порядку, передбаченому пунктом 9.2 цього Договору.

11.5. Експлуатаційні витрати сплачуються Орендарем щомісячно, на поточний рахунок Орендодавця згідно з датою, що вказана у Додатку № 1, пункт J за календарний місяць. Оплата за Експлуатаційні витрати вважається зарахованою з моменту надходження повної суми оплати на розрахунковий рахунок Орендодавця.
12. Гарантійний платіж.  

12.1. Не пізніше трьох банківських днів після підписання цього договору Орендар зобов’язаний на основі виставленого рахунку сплатити Орендодавцю Гарантійний платіж за реквізитами, зазначеними у цьому Договорі.

12.2. Під Гарантійним платежем слід розуміти платіж по забезпеченню виконання зобов’язань Орендаря за цим Договором, який сплачується Орендодавцю в розмірі суми Орендної плати та Експлуатаційних витрат за 2 (два) останніх місяця строку оренди згідно Договору, і зараховується Орендарю як відповідні платежи за 2 (два) останніх місяця строку оренди.

 12.3. Якщо протягом строку Договору розміри Орендної плати та Експлуатаційних витрат буде змінено, Орендар зобов’язаний скорегувати та доплатити суму Гарантійного платіжу протягом 5 (п’яти) банківських днів після одержання відповідної вимоги від Орендодавця щодо такого коригування та доплати.

12.4. Орендодавець має право в будь-який час протягом строку дії цього Договору, без направлення попереднього повідомлення Орендарю, стягнути за Гарантійним платежем будь-яку суму, яка належить до сплати та не була сплачена Орендарем, включно із сумою збитків та потенційних вимог, яку останній зобов’язаний сплатити. Орендар зобов’язаний доплатити Гарантійний платіж до суми, вказаній у п. 12.2 цього Договору, протягом 3 (трьох) банківських днів після одержання відповідної вимоги від Орендодавця.

12.5. У випадку дострокового розірвання Договору за ініціативою Орендаря або внаслідок невиконання Орендарем умов цього Договору, невиконання яких передбачає дотрокове припинення дії цього Договору, Гарантійний платіж не повертається Орендарю, а залишається у Орендодавця в якості неустойки за дострокове розірвання Договору. При цьому сума боргу Орендаря підлягає оплаті в загальному порядку, передбаченому цим Договором.

12.6. Гарантійний платіж, повністю внесений та/або поповнений Орендарем згідно з умовами цього Договору, зараховується в рахунок оплати Орендарем Орендної плати та Експлуатаційних витрат за 2 (два) останні місяця строку дії цього Договору.

13. Індексація.

13.1. Сторони спільно погоджують та визначають, що у випадку незастосування Орендодавцем умов пункту 9.2 цього Договору щодо перерахунку належних до сплати сум Орендної плати, Експлуатаційних витрат та Гарантійного платежу відповідно, суми Орендної плати, Експлуатаційних витрат та Гарантійного платежу відповідно щорічно підлягають індексації – підвищенню на 10 (десять) відсотків, але не раніше, ніж через 12 (дванадцять) місяців після підписання цього Договору або здійснення останнього їх перерахунку згідно пункту 9.2 цього Договору. Сторони погодились, що в такому випадку вказані суми платежів Орендної плати, Експлуатаційних витрат та Гарантійного платежу відповідно вважаються автоматично зміненими – індексованими в порядку, встановленому цим пунктом Договору.

14. Порядок здійснення платежів

14.1. Орендар на основі виставлених рахунків сплачує Орендодавцю Орендну плату та Експлуатаційні витрати, відшкодовує витрати на оплату Комунальних послуг,  а також сплачує інші платежі, передбачені цим Договором (надалі – «Платежі», «Платіж») у формі безготівкових розрахунків шляхом перерахування відповідних сум грошових коштів на поточний рахунок Орендодавця.  

14.2. Всі Платежі здійснюються у національній валюті України – гривні. 

14.3. Зобов’язання із здійснення Платежів будуть виконаними належним чином в момент зарахування на поточний рахунок Орендодавця суми грошових коштів, яка дорівнює повному розміру конкретного Платежу.
15. Порядок використання Платежів 

15.1. У випадку, якщо в який-небудь момент дії цього Договору сума Платежів, отриманих Орендодавцем від Орендаря на виконання положень Договору, виявиться недостатньою для покриття всіх грошових зобов’язань Орендаря перед Орендодавцем, то по закінченню 5 (п’яти) днів, протягом яких Орендар може сплатити суму коштів, якої бракує, сума отриманих Платежів розподіляється на погашення грошових зобов’язань Орендаря перед Орендодавцем у нижченаведеній послідовності: 

15.1.1.прострочена Орендна плата; 

15.1.2. прострочений платіж Експлуатаційних витрат; 

15.1.3. Орендна плата; 

15.1.4. платіж Експлуатаційних витрат;

15.1.5. відшкодування вартості використаної електроенергії, теплоенергії, води; 

15.1.6. компенсація вартості усунення пошкоджень Бізнес-центру, заподіяних з вини Орендаря; 

15.1.7. види неустойки, штрафних санкцій, якщо вони передбачені цим Договором або законодавством України; 

15.1.8. відшкодування збитків, понесених Орендодавцю з вини Орендаря в ході виконання цього Договору, зокрема, пов’язаних з отриманням виконання зобов’язань за Договором.

V. УМОВИ ВИКОРИСТАННЯ

16. Правила Бізнес-центру

16.1. Діяльність Бізнес-центру в цілому і положення цього Договору підпадають під дію умов, періодично встановлюваних і змінюваних Орендодавцем шляхом видання Правил і Положень Бізнес-центру (Додаток № 3 цього Договору), які після їх складання і затвердження Орендодавцем поширюють свою дію на Орендаря в частині використання Приміщень. 


16.2. Правилами і Положеннями Бізнес-центру можуть регулюватися, окрім іншого: порядок експлуатації Бізнес-центру, використання його Будівлі, Приміщень, Загальних площ, а також інших об’єктів і територій, прилеглих до Бізнес-центру та/або нерозривно пов’язаних з ним; робочі години Бізнес-центру; порядок доступу до Бізнес-центру і до Приміщень; порядок здійснення постачання.

16.3. Сторони домовились, що Орендар має право подавати пропозиції щодо внесення змін до Правил і Положень Бізнес-центру, які поширюють свою дію на Орендаря, зокрема, в частині користування Приміщеннями.

16.4. Орендар зобов’язаний неухильно дотримуватись Правил і Положень Бізнес-центру, включаючи всі внесені Орендодавцем зміни і поправки, якщо такі зміни і поправки не перешкоджають веденню комерційної діяльності Орендарем.

17. Правила розмежування обладнання по Договору.

17.1. Розмежування експлуатаційної відповідальності за електрообладнання. 

17.1.1. Межею експлуатаційної відповідальності за електрообладнання між Орендодавцем та Орендарем відповідно до проектної системи є кабельні наконечники кабелю живлення – вхідні затиски вхідного захисного апарату в електрощиті Орендаря.

17.1.2. Орендарю заборонено проведення будь-яких робіт на електрообладнанні, яке йому не належить.

17.2. Розмежування експлуатаційної відповідальності за системами загальнообмінної вентиляції і кондиціонуванням повітря.

17.2.1. В зонах відповідальності Орендодавця знаходиться  вся система повітроводів системи вентиляції, що встановлена в Будівлі, у т.ч. на територію Приміщень на момент передачі їх в Оренду.

17.2.2. Межею експлуатаційної відповідальності є регулюючі заслінки, встановлені на припливних і витяжних магістральних повітроводах системи вентиляції Будівлі, до яких приєднані повітроводи, встановлені Орендарем.

17.2.3. Орендарю категорично забороняється змінювати положення шиберів, відрегульованих під відповідні параметри системи.

18. Робочі години

18.1. Орендодавець забезпечує для Орендаря, пов’язаних з ним користувачів Приміщень, а також для відвідувачів відкритий доступ до Бізнес-центру і Приміщень упродовж встановленого Орендодавцем часу користування Приміщеннями (далі – Робочий час). 

18.2. Сторони погодилися, що Орендар зобов’язується тримати Приміщення відкритими для відвідувачів і здійснювати у ньому діяльність щодня, починаючи з   08:00 (не раніше) і закінчуючи 21:00 (не пізніше). 
За результатами розгляду відповідного обґрунтованого клопотання Орендодавець як виняток може встановити для Орендаря окремий Робочий час.

18.3. За кожен випадок порушення Орендарем встановленого Орендодавцем часу користування Приміщеннями (Робочого часу) Орендар зобов’язаний сплатити Орендодавцю штраф у розмірі 20 (двадцяти) відсотків Орендної плати за перший місяць Строку Договору, за кожен випадок порушення зобов’язання.

19. Системи забезпечення

19.1. Орендодавець забезпечує в Бізнес-центрі і на Загальних площах установку, нормальне функціонування і підтримку в робочому стані загальних інженерних систем, включаючи системи холодного водопостачання, каналізації, опалення, системи освітлення і електропостачання (надалі -  «Системи забезпечення»).  

19.2. Після закінчення Строку Договору, а також у випадку розірвання, припинення, визнання недійсним Договору, обов’язки Орендодавця із забезпечення функціонування будь-яких Систем забезпечення в Приміщеннях припиняються. В день настання одного із згаданих у цьому пункті обставин Орендодавець має право припинити роботу будь-яких Систем забезпечення в Приміщеннях.

19.3. У випадку, якщо з будь-якої причини у Бізнес-центрі відбудеться загальний/централізований збій у роботі електромережі, системі водопостачання або збій у роботі інших Систем забезпечення, що призведе до простою Будівлі і до зупинки роботи Орендаря (тимчасової неможливості використання Приміщень за призначенням), Орендодавець зобов’язаний вжити усіх необхідних заходів для відновлення роботи таких систем і відновлення функціонування Бізнес-центру. У разі такого збою на території центру Орендодавець видає Орендареві відповідну довідку на запит Орендаря, підписану уповноваженим представником Орендодавця. 

19.4. У випадку, якщо Бізнес-центр не почне своє нормальне функціонування протягом 24 годин після збою в роботі Систем забезпечення, внаслідок чого Орендар не може використовувати Приміщення за призначенням:

Орендар звільняється від сплати Орендної плати за подальший період часу зупинки функціонування Систем забезпечення Бізнес-центру до часу відновлення їх функціонування;

здійснені Орендарем належні за цим Договором платежі підлягають відповідному перерахунку Орендодавцем.
Передбачене у цьому пункті Договору звільнення Орендаря від сплати Орендної плати застосовується при наявності прямої вини Орендодавця у збої в роботі Систем забезпечення Бізнес-центру.

20. Опоряджувальні роботи

20.1. В рамках даного Договору під терміном «Опоряджувальні роботи» Сторони розуміють роботи, які проводяться Орендарем за його рахунок, в тому числі виконання необхідних електромонтажних робіт, водопостачання та водовідведення (у випадку необхідності), якщо це було необхідно та погоджено з Орендодавцем з метою облаштування Приміщень для потреб Оренди, влаштування необхідного обладнання, та пристосування Приміщень до подальшого використання для здійснення Орендарем комерційної діяльності відповідно до мети Оренди (в тому рахунку розроблення та погодження з Орендодавцем відповідних проектів та дизайну Обладнання, схем його встановлення, монтажу та підключення в Приміщеннях, тощо).

20.2. Опоряджувальні роботи в обов’язковому порядку погоджуються з Орендодавцем та можуть включати такі види робіт: 

– спорудження у межах Зовнішніх меж Приміщень внутрішніх стін, перегородок, перекриттів, підвісних стель, потрібних Орендарю для облаштування внутрішнього простору Приміщень; 

– роботи з поточного ремонту; 

– встановлення вітринної частини в Приміщеннх; 

– інші роботи.

20.3.Перелік Опоряджувальних робіт, зовнішній та внутрішній дизайн Приміщень вказується в дизайн-проекті Приміщень який, до початку проведення Опоряджувальних робіт, передається на погодження Орендодавцю.
 Орендар до проведення опоряджувальних робіт зобов’язаний погодити з Орендодавцем дизайн-проект ремонтних робіт.

20.4. Незавершення Орендарем необхідних Опоряджувальних робіт в Приміщеннях до узгодженої з Орендодавцем дати їх закінчення та початку здійснення Орендарем комерційної діяльності не звільняє Орендаря від обов’язку сплати платежів відповідно до положень розділу ІV даного Договору Оренди.

20.5. Сторони домовились, що після підписання Акту приймання-передачі Приміщень (Додаток № 4) Орендар надасть на затвердження Орендодавця проектну документацію, на підставі якої буде проведено Опоряджувальні роботи. У разі затвердження Орендодавцем проектної документації щодо проведення Орендарем Опоряджувальних робіт у Приміщеннях, Орендар проводить ці Опоряджувальні роботи за власні кошти.

20.6. Обов’язки з проведення Опоряджувальних робіт на підставі відповідних договорів може бути покладено Орендарем на третіх осіб. У такому разі Орендар зобов’язаний повідомити третіх осіб про всі вимоги Орендодавця щодо користування Приміщеннями, а також про узгоджений перелік та встановлений порядок проведення Опоряджувальних робіт. Відповідальність за дотримання таких вимог третіми особами несе Орендар.

20.7. Будь-які Опоряджувальні роботи та зміни Приміщень мають бути безпечними, відповідати вимогам державних будівельних норм, а також іншим загальнообов’язковим нормам та стандартам, не завдавати шкоди Приміщенням та Будівлі в цілому, не створювати небезпеку для співробітників та відвідувачів Будівлі та Приміщень, не псувати зовнішній та внутрішній вигляд Приміщень, не створювати незручностей для відвідувачів Будівлі та інших Орендарів. Опоряджувальні роботи мають здійснюватися із дотриманням вимог, встановлених законодавством України та цим Договором.

20.8. Будь які інші ремонті роботи та реконструкції Орендар має право здійснювати виключно за попередньою письмовою згодою Орендодавця, яка супроводжується їх детальним описом разом з проектною документацією.

20.9. Сторони домовились, що під час виконання Орендарем передбачених цією статтею Договору Опоряджувальних робіт щодо пристосування Приміщень до цільового використання, вказаного в статті 4 Договору, нарахування Орендної плати за використання Приміщення буде здійснюватись відповідно до положень пункту 9.7 цього Договору. (КАНІКУЛИ).

21. Здійснення  ремонту

21.1. Орендар за свій рахунок здійснює поточний ремонт Приміщень (своєчасні ремонтні роботи з підтримання експлуатаційних якостей Приміщень); забезпечує все необхідне обслуговування Приміщень; здійснює оснащення Приміщень та пов’язаних з ним вивісок; усуває пошкодження вітринної частини, зокрема, у разі розбиття скла на вітринній частині Приміщення, проводить заміну битого скла новими склом тієї ж якості, за  умови наявності вини Орендаря або третіх осіб. 

21.2. Орендар за свій рахунок здійснює ремонт тих конструктивних елементів Будівлі Бізнес-центру, Приміщень, інженерних систем і Систем забезпечення, які споруджені і встановлені Орендарем.  

21.3. Орендар має право проводити будь-які ремонтні роботи в Приміщеннях тільки після отримання  письмового Дозволу Орендодавця на проведення такого ремонту.

21.4. Для отримання Дозволу Орендодавця на проведення ремонту в Приміщеннях Орендар зобов’язаний письмово погодити з Орендодавцем:  

1)
точний перелік і характер ремонтних робіт;  

2)
якість матеріалів, використовуваних при проведенні ремонтних робіт. Таке узгодження здійснюється шляхом надання Орендарем Орендареві переліку найменувань матеріалів, які будуть використані, з вказівкою їх характеристик і виробника;

3)
заходи щодо забезпечення цілісності і збереження конструкцій, устаткування і майна суміжних приміщень;

21.5. Проведення Орендарем ремонтних робіт в Приміщеннях не звільняє Орендаря від сплати Орендної плати та інших платежів, які він зобов’язаний сплачувати у звичайному порядку, визначеному цим Договором. 

21.6. Орендодавець за свій рахунок здійснює капітальний ремонт структурних компонентів і інженерних систем Бізнес-центру і Загальних площ.

21.7. Орендодавець не зобов’язаний проводити будь-який поточний, капітальний ремонт або будь-які додаткові роботи відносно тих частин Приміщень, їх елементів і систем, які встановлені Орендарем і виняткову відповідальність за яких несе Орендар. 

21.8. У разі потреби здійснення Орендодавцем капітального ремонту структурних компонентів і інженерних систем будівлі  і Загальних площ, Орендодавець може обмежити право Орендаря користуватися Приміщеннями або їх частиною на термін здійснення такого ремонту про що Орендодавець обов’язково має повідомити Орендаря не менш ніж за 60 календарних днів до початку запланованого капітального ремонту. 

21.9. У випадку,  якщо обмеження Орендаря в праві користуватися Приміщеннями або їх частиною на термін здійснення Орендодавцем капітального ремонту виявиться необхідним, Орендодавець зобов’язаний направити Орендарю Вимогу про звільнення Приміщень або його частини від майна Орендаря на час проведення капітального ремонту у строк зазначений у п. 21.8. Орендар зобов’язаний виконати таку Вимогу Орендодавця до початку проведення капітального ремонту у Приміщеннях, а у випадку нагальної необхідності, що виникла в результаті аварійної ситуації, Орендар зобов’язаний виконати вимогу Орендодавця про звільнення Приміщень (частини Приміщень) протягом 14 (чотирнадцяти) днів з моменту її отримання. Орендар звільняється від сплати орендної плати на час неможливості використання Приміщень в силу виконання Орендодавцем капітального ремонту в Приміщеннях на весь період такого капітального ремонту. 

21.10. У випадку, якщо Орендар не підтримує Приміщення в належному стані та/або не здійснює поточний ремонт Приміщень, у якому виникає потреба та виконання якого належить до обов'язків Орендаря згідно цього Договору та умов діючого законодавства, у строк, який у будь-якому випадку не може перевищувати 30 (тридцяти) днів з моменту, коли Орендареві стає відомо про необхідність такого ремонту або з моменту отримання письмової вимоги Орендодавця про необхідність проведення ремонту, Орендодавець має право здійснити ремонт та/або виконати необхідні роботи самостійно за рахунок Орендаря. У цьому випадку Орендар зобов’язаний відшкодувати всі витрати, понесені Орендодавцем, у зв’язку із виконанням цього ремонту. Крім того, у такому випадку Орендодавець має право вимагати розірвання Договору згідно чинного законодавства України.

21.11. У разі порушення Орендарем вимог п.21.1., 21.2. ст.21 Договору Орендар зобов’язаний сплатити Орендодавцю штраф у розмірі денної Орендної плати за кожен  день такого порушення зобов’язання. Окрім того, Орендодавець має право застосувати обмеження доступу до Приміщень згідно ст. 30 цього Договору та/або відключення Систем забезпечення в Приміщеннях згідно ст. 31 цього Договору. 

21.12. Будь-яке поліпшення Приміщень Орендарем не є створенням нової речі і Орендар у будь-якому випадку не стає співвласником поліпшених Приміщень незалежно від наявності згоди Орендодавця на проведення таких поліпшень.

22. Охорона і безпека Приміщення

22.1.  Орендодавець не забезпечує охорону Приміщень і майна, розміщеного у Приміщеннях. Орендодавець не несе відповідальності за можливе випадкове або умисне пошкодження Приміщень третіми особами,  зникнення, пошкодження майна, розміщеного у Приміщенях. 

22.2. Орендар зобов’язується вживати всіх необхідних і розумних заходів для забезпечення безпеки Приміщень, осіб, які у ньому перебувають  і розміщеного у них майна. 

22.3. Орендар має право використовувати для охорони Приміщень тільки ті охоронні служби, на використання яких Орендарем буде отримано письмову Згоду Орендодавця. Використання служб охорони без отримання Згоди Орендодавця забороняється. У разі використання Орендарем охоронної служби, не погодженої з Орендодавцем, Орендодавець має право застосувати обмеження доступу в Приміщень в порядку статті 30 цього Договору. Орендар також не має права допускати наявності у будь-який час в Приміщенях, на вході або за їх межами охорони та/або співробітників із зброєю або в будь-якій спеціальній формі, окрім випадків інкасації готівкових коштів.
22.4. Один комплект ключів від орендованого Приміщень Орендар передає на зберігання Орендодавцю, які зберігаються у останнього в опечатаному печаткою Орендаря тубусі і можуть бути використані Орендодавцем:

виключно у випадку настання надзвичайних або форс-мажорних обставин;

за участі представників служби охорони;

з обов’язковим складенням відповідного акту.

23. Пожежна безпека

23.1. Орендодавець забезпечує на Дату початку Оренди відповідність Бізнес-центру та внутрішньої електропроводки вимогам, що пред’являються нормами і правилами пожежної безпеки для даного типу будівель. 


23.2. У разі установки Орендарем підвісних стель, здійснення перепланування Приміщень або проведення інших робіт, які спричиняють неможливість використання в Приміщенях функцій протипожежних систем, встановлених Орендодавцем в Бізнес-центрі, Орендар зобов’язаний самостійно і за свій рахунок встановити додаткове протипожежне устаткування, необхідне для приведення Приміщень у відповідність до чинних в Україні вимог пожежної безпеки.    


23.3. Орендар зобов’язаний до дати початку будь-яких ремонтних робіт погоджувати з відповідними державними органами відповідність Приміщень вимогам пожежної безпеки і отримати дозвіл на початок таких робіт. 

23.4. Орендодавець забезпечує потужність Приміщення у розмірі не менше 170  кВт.

24. Доступ, перевірка, надзвичайні ситуації

24.1. Доступ в Бізнес-центр і Приміщення Орендаря, його працівників, представників і відвідувачів в інший час, крім Робочого часу, є можливим на підставі попереднього погодження з Орендодавцем. Таке погодження здійснюється у формі письмового повідомлення від Орендаря, що заздалегідь затверджується Орендодавцем, в якому вказуються особи або групи осіб, щодо яких Орендар просить дозволити вирішити доступ в Приміщення, часові проміжки, мету доступу.

24.2. Вищезгадане узгодження Орендодавця не є потрібним для випадків виникнення необхідності у доступі працівників або представників Орендаря в Приміщення в силу надзвичайних обставин або подій, що вимагають їх негайного усунення. До таких відносяться аварії або збої Систем забезпечення Будівлі всередині Приміщень або у безпосередній близькості від нього, якщо їх наслідки можуть спричинити загибель або псування майна Орендаря, виникнення очевидного неправомірного або злочинного посягання на розміщене у Приміщеннях майно Орендаря. 

24.3. Орендодавець має право доступу в Приміщення і має право безперешкодно входити в Приміщення з метою перевірки його стану і відповідності вимогам цього Договору, зняття показань лічильників електроенергії і води, перевірки дотримання Орендарем умов цільового призначення, для проведення технічних перевірок Приміщень і перевірок належного функціонування розміщених або таких, що проходять через Приміщення, Систем забезпечення Будівлі, для проведення необхідного ремонту, усунення можливих несправностей або для демонстрації Приміщень представникам державних контролюючих органів. Доступ представників Орендодавця в Приміщення здійснюється у присутності представників або працівників Орендаря лише у робочі години.

24.4. Орендодавець також має право входити в Приміщення за відсутності співробітників та/або представників Орендаря із оперативним повідомленням Орендаря з метою запобігання або ліквідації надзвичайних ситуацій і обставин, включаючи, окрім іншого, пожежі, затоплення, аварії, поломки або збої в роботі Систем забезпечення, здійснення незаконних дій, а також інших надзвичайних обставин, якщо їх наслідки можуть спричинити загибель або псування майна Орендаря або інших користувачів, майна або Бізнес-центру.

25. Забезпечення належного стану Приміщень

25.1. Орендар не має права без узгодження з Орендодавцем змінювати планування і зовнішній вигляд Приміщень, погоджені Орендодавцем в порядку, передбаченому цим Договором, а також змінювати параметри Приміщень після проведення Опоряджувальних робіт, виконаних відповідно до умов статті 20 цього Договору.  

25.2. Орендар не має права без попередньої письмової Згоди Орендодавця збільшувати, зменшувати або змінювати розмір, висоту, кількість поверхів, планування і декор будівлі, Загальних площ або будь-яких інших місць або територій, які в даний час складають або у будь-який час згодом можуть складати частину Бізнес-центру. Крім того, Орендар не має права без попередньої письмової Згоди Орендодавця використовувати або прикрашати будь-які порожні непрозорі стіни Будівлі, що виходять на Загальні площі, незалежно від того, чи захищають такі стіни Приміщення.

25.3. Орендар за свій рахунок проводить, вмонтовує, утримує в належному стані і за необхідності освітлює ідентифікаційні вивіски. Проект і дизайн вивісок, їх розмір, вигляд, конструкцію та розташування в Приміщеннях або за їх межами затверджується Орендодавцем шляхом видачі письмового Узгодження.  

25.4. Орендар не має права без попереднього письмового Дозволу Орендодавця вивішувати або використовувати будь-які вивіски, пологи, щити, прапори, щогли, антени або інші аналогічні пристрої за межами Приміщень. 

25.5. Орендар зобов’язується не допускати ситуації, за якої з Приміщень або з будь-яких розташованих у них обладнання, устаткування або предметів до інших частин Бізнес-центру відбувається проникнення відходів, запахів, парів, води, вібрації, шуму або інших небажаних явищ, а також не допускати ситуації, за якої Приміщення може стати джерелом перешкод або порушень в забезпеченні безпеки та зручності під час використання Бізнес-центру Орендодавцем, іншими користувачами або працівниками і відвідувачами.
25.6. Орендар зобов’язується не доставляти в Приміщення і не зберігати у ньому ніякої зброї, боєприпасів, вибухових речовин, радіоактивних або небезпечних матеріалів, а також будь-яких інших предметів або матеріалів, які можуть бути небезпечні для здоров’я людей або навколишнього середовища.

25.7.  У разі перевищення з вини Орендаря гранично допустимих концентрацій харчових жирів і масел, миючих засобів в аналізах стічних вод систем побутової каналізації, виявлених за результатами зборів проб представниками ПрАТ «АК Київводоканал», Орендар відшкодовує Орендодавцю збитки, пов’язані із виставленими ПрАТ «АК Київводоканал» штрафними санкціями.

VI. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ

26. Неустойка і штраф

26.1. У разі прострочення Орендарем виконання зобов’язань зі сплати Орендної плати та Експлуатаційних витрат, відшкодування вартості використаної електроенергії, теплоенергії,  води і витрат на утримання електромереж, сплати інших платежів передбачених цим Договором, Орендар зобов’язаний у кожному випадку сплатити Орендодавцю за кожен день прострочення пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ від суми простроченого грошового зобов’язання.  


26.1.1. У разі прострочення Орендарем виконання зобов’язань зі сплати на основі виставлених рахунків Орендної плати та Експлуатаційних витрт,  відшкодування вартості використаної електроенергії, води і витрат на утримання електромереж, сплати інших платежів передбачених цим Договором, більше, ніж на 10  (десять) робочих днів, Орендар зобов’язаний у кожному такому випадку сплатити Орендодавцю штраф у розмірі 50 (п’ятдесяти) відсотків поточної місячної Орендної плати згідно Договору.

26.2. Неустойка за прострочення повернення Приміщення. 

У випадку прострочення повернення Приміщеннь Орендодавцю згідно умов Договору, Орендодавець в праві вимагати, а Орендар зобов’язаний сплатити Орендодавцю неустойку (штраф) у розмірі подвійної орендної плати за кожен день прострочення передачі Приміщень до підписання відповідного Акту прийому – передачі (повернення) Приміщень Орендодавцю.

26.3. Неустойка за самовільне встановлення рекламних носіїв. 

У випадку самовільного без письмової згоди Орендодавця встановлення рекламних носіїв (плакатів, вивісок, сітілайтів, бігбордів, банерів, лайбоксів та ін.) у місцях загального користування Бізнес-центру та/ або на фасаді Будівлі та/ або на прилеглій до території Бізнес-центру земельній ділянці, Орендодавець вправі вимагати, а Орендар зобов’язаний сплатити Орендодавцю штраф у розмірі 10 (десяти) відсотків місячної орендної плати за кожне таке порушення та негайно усунути таке порушення.

26.4. Неустойка за незабезпечення належного стану Приміщення

26.4.1. У випадку вчинення Орендарем дій згаданих у пунктах 25.2, 25.3, 25.4, 25.5 ст.25 цього Договору, без  отримання письмового Узгодження Орендодавця, Орендар зобов’язаний сплатити Орендодавцю штраф у розмірі 10 (десяти) відсотків Орендної плати за поточний місяць Строку Договору, за кожен окремий випадок такого порушення. У разі подальшого не усунення Орендарем зазначеної неузгодженої зміни, Орендодавець має право застосувати до Орендаря обмеження доступу в Приміщень згідно ст. 30 даного Договору і/або відключення Систем забезпечення згідно ст. 31 цього Договору. 


26.4.2. У разі порушення Орендарем умов п. 25.1 ст.25 Договору, Орендар зобов’язаний сплатити Орендодавцю штраф у розмірі 25 (двадцяти п’яти) % від Орендної плати за поточний місяць Строку Договору, за кожен окремий випадок такого порушення.

27. Нарахування неустойки

27.1. 
Будь-яка неустойка, передбачена цим Договором, підлягає стягненню в повному розмірі, понад суму збитків.   

28. Відшкодування витрат

28.1. 
Якщо внаслідок невиконання, неналежного або несвоєчасного виконання Орендарем зобов’язань по ремонту або обслуговуванню Приміщень, обов'язок виконання якого згідно Договору або діючого законодавства лежить на Орендарі, відповідні роботи або дії були виконані Орендодавцем, Орендар зобов’язаний відшкодувати Орендодавцю понесені у зв’язку з цим витрати.
У разі виконання Орендарем Опоряджувальних робіт с порушенням умов цього Договору, включаючи але не обмежуючись: встановлення в Приміщенях непогоджених з Орендодавцем конструкцій, самовільного внесення змін (втручання) у системи електропостачання, водопостачання та водовідведення Приміщень та Будівлі в цілому, влаштування не погодженого з Орендодавчем обладнання, пошкодження елементів фасаду Будівлі, непогодженого з Орендодавцем розміщення засобів зовнішньої реклами або інформаційних вивісок, інше, Орендар зобов’язаний:

невідкладно усунути виявлені Орендодавцем порушення умов виконання Орендарем Опоряджувальних робіт;

за кожний виявлений Орендодавцем випадок порушення Орендарем умов виконання Опоряджувальних робіт сплатити Орендодавцю штраф у розмірі місячної Орендної плати згідно умов цього Договору, розрахованої на дату виявлення токого порушення, 

відшкодувати Орендодавцю витрати, понесені ним у зв’язку з проведенням відновлюваних ремонтних робіт, усуненням наслідків порушення Орендарем умов виконання Опоряджувальних робіт, а також витрати, пов’язані з притягненням Орендодавця до відповідальності державними контролюючими органами.

29. Оперативно-господарські санкції

29.1.У випадках і в порядку, передбаченому цим Договором, Орендодавець має право застосовувати до Орендаря такі оперативно-господарські санкції:

 -
обмеження доступу в Приміщення;

 -
відключення Систем забезпечення в Приміщеннях.  
30. Обмеження доступу в Приміщень


30.1. У випадках, передбачених цим Договором, Орендодавець має право обмежити доступ Орендаря в Приміщення. 

30.2. Обмеження доступу в Приміщення включає заборону працівникам Орендаря, представникам, відвідувачам або іншим особам, що діють від імені або на користь Орендаря, входити або іншим чином проникати в Приміщення.   


30.3. В період дії обмеження доступу Орендаря в Приміщення Орендодавець вживає необхідних і розумних заходів для того, щоб виключити можливість проникнення в Приміщення будь-яких осіб. 


30.4. Про обмеження доступу Орендаря в Приміщення внаслідок невиконання останнім зобов’язань за цим Договором Орендодавець письмово повідомляє Орендаря не менш, ніж за 3 (три) дні до дати застосування такого обмеження.

30.5. Внаслідок обмеження доступу Орендаря в Приміщення Орендодавець не несе відповідальності за понесені Орендарем у зв’язку з таким обмеженням збитки, випадкове пошкодження або псування розміщеного у Приміщеннях майна Орендаря. 


30.6. В період дії обмеження доступу Орендаря в Приміщення Орендодавець не несе відповідальності, що покладається на зберігача за договором зберігання. 


30.7. Обмеження доступу в Приміщення триває до повного виконання Орендарем своїх зобов’язань за цим Договором, невиконання яких призвело до обмеження доступу в Приміщення.

31. Відключення Систем забезпечення


31.1. У разі прострочення Орендарем виконання зобов’язань зі сплати Орендної плати та Експлуатаційних витрат,  відшкодування вартості використаної електроенергії, води, сплати інших платежів, передбачених цим Договором, на термін, що перевищує 15 (п’ятнадцять) днів з моменту отримання рахунку Орендарем, а також в інших випадках, передбачених цим Договором, Орендодавець має право застосувати обмеження доступу в Приміщення згідно статті 30 цього Договору та/або відключити Системи забезпечення.
31.2. Про відключення Систем забезпечення Орендодавець письмово повідомляє Орендаря не менш, ніж за 3 (три) дні до дати такого відключення. 


31.3. Унаслідок відключення Систем забезпечення Орендодавець не несе відповідальності за будь-які збитки, понесені Орендарем, упущену вигоду, випадкове пошкодження або псування розміщеного у Приміщеннях майна Орендаря. 


31.4. Відключення Систем забезпечення триває до повного виконання Орендарем своїх прострочених зобов’язань.  

32. Форс-мажор

32.1 Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання умов цього Договору у разі дії Форс-мажорних обставин, настання яких не залежить від Сторін і безпосередньо впливає на можливість виконання цього Договору. 


32.2. Форс-мажорні обставини включають, окрім іншого, стихійні лиха, війни, збройні конфлікти, епідемії та інші події, що перебувають поза розумним контролем Сторін. 


32.3. Сторона, що перебуває під дією Форс-мажорних обставин, негайно повідомляє іншу Сторону письмово про початок і можливу тривалість дії таких обставин.  


32.4. Сторона, що постраждала від Форс-мажорної обставини, підтверджує наслідки такої обставини згідно законодавства України. 

32.5. У разі дії Форс-мажорних обставин виконання зобов’язань за цим Договором може бути припинене в повному об’ємі або частково на термін дії таких обставин. 

32.6. Якщо Форс-мажорні обставини продовжуються більше 30 (тридцяти) днів, кожна Сторона має право розірвати цей Договір шляхом направлення іншій зі Сторін письмового Повідомлення, вчиненого не менш, ніж за 10 (десять) днів до очікуваної дати дострокового розірвання Договору.

33. Виключення відповідальності 


33.1. Орендодавець не несе відповідальності за будь-які збитки Орендаря у зв’язку з: 

33.1.1. Пошкодженням, зникненням або крадіжкою розміщеного у Приміщеннях майна Орендаря, за умови відсутності вини Орендодавця; 

33.1.2. Збоями в роботі комунальних, електричних мереж, а також інших Систем забезпечення Будівлі, за умови відсутності вини Орендодавця;

33.1.3. Наданням послуг Орендареві, які не залежать від Орендодавця;

33.1.4. Упущеною вигодою, не отриманими доходами або іншими непрямими збитками Орендаря, за умови відсутності вини Орендодавця.
33.1.5. Дією третіх осіб, внаслідок яких унеможливлюється виконання Сторонами умов дії Договору, та які також визнаються форс-мажорними обставинами. В такому разі Орендодавець не несе відповідальність за збитки іншої Сторони.

VIІ. ДІЯ, ЗМІНА І ПРИПИНЕННЯ ДОГОВОРУ

34. Інші умови

34.1. З моменту укладення цього Договору все листування, документи, договори про наміри і переговори між Сторонами з питань, що стосуються умов цього Договору, втрачають силу. 


34.2. Сторони підтверджують і заявляють, що на дату підписання Договору ними досягнуто розуміння і домовленості про всі умови, які є істотними для цього Договору. 


35. Надання документів

35.1. Сторони зобов’язані надати одна одній копії наступних документів:

35.1.1. Свідоцтво про державну реєстрацію або Виписка з ЄДР.

35.1.2. Свідоцтво платника ПДВ (у разі наявності).

35.1.3. Свідоцтво платника єдиного податку (у разі наявності).  

35.1.4. Статут (у разі наявності).

35.1.5. Довідка з ЄДРПОУ (у разі наявності).

35.1.6. Документ, що підтверджує повноваження особи на підписання цього Договору (наказ, протокол, довіреність і т.п.), у разі наявності.

35.2 Сторони заявляють і гарантують наявність, дійсність і достовірність будь-якого з вищезгаданих документів на Дату початку і у будь-який момент впродовж тривалості Строку Договору. У разі втрати юридичної сили, скасування, продовження, внесення змін у вищезгадані документи, Сторони зобов’язані письмово сповіщати про це одна одну і надавати нотаріально засвідчені копії нових документів в строк, що не перевищує 10 (десяти) днів з моменту втрати юридичної сили, скасування, продовження, внесення змін до таких документів.

36. Зміни і доповнення 

36.1. Будь-які зміни і доповнення до цього Договору вносяться в порядку, визначеному цим Договором, а у разі його відсутності – законодавством України.

37. Заборона уступки


37.1. Якщо інше не буде погоджено Сторонами письмово, Орендар не має права передавати Приміщення або право користування Приміщеннями повністю або частково третім особам, включаючи, але не обмежуючись, як внесок до статутного фонду, як внесок на підставі договорів про співпрацю або про спільну діяльність, як предмет застави. 


37.2. Орендар має право уступити або передати будь-які з його прав або зобов’язань за цим Договором тільки після отримання попередньої письмової згоди Орендодавця. Орендодавець має право у будь-який час передати або уступити будь-які з його прав і обов’язків за цим Договором без згоди Орендаря, з подальшим інформуванням про це останнього. 


37.3. У випадках будь-якого законного і узгодженого Сторонами переходу прав та/або обов’язків Орендаря за цим Договором до будь-якої третьої особи або осіб, правонаступники і цесіонарії Орендаря зобов’язані передати Орендодавцю відповідні документи згідно правил ст. 35 цього Договору.

38. Розірвання і припинення Договору


38.1. Цей Договір може бути розірваний або припинений відповідно до положень цього Договору або законодавства України. 

38.2. У разі розірвання, припинення, визнання недійсним Договору не припиняються і залишаються в силі ті умови і положення Договору, які стосуються наслідків його розірвання, припинення, сплати заборгованостей, сум неустойки і збитків.

38.3. Цей Договір укладено під скасувальною умовою, а саме: він достроково припиняє свою дію у разі непогашення Орендарем заборгованості перед Орендодавцем з оплати Орендної плати та Експлуатаційних витрат, відшкодування вартості використаної електроенергії, води і витрат на утримання електромереж, інших платежів передбачених цим Договором, впродовж більше 30 (тридцяти) днів з моменту виникнення такої заборгованості. 
38.4. Цей Договір вважається таким, що припинив свою дію в день набуття чинності скасувальною умовою, викладеною у пункті 38.3.

38.5. Орендар має право в односторонньому порядку відмовитись від цього Договору, про що зобов’язаний  повідомити Орендодавця у письмовому Повідомленні не пізніше, ніж за 120 (сто двадцять) календарних днів. 
38.6. У разі зміни власника Приміщення, переданого у оренду згідно цього Договору, до нового власника переходять права та обов’язки Орендодавця. 

38.7. З дня закінчення Строку Договору, розірвання, припинення, визнання недійсним Договору, Орендар втрачає право користування Приміщеннями, включаючи проведення будь-якої підприємницької діяльності в Приміщеннях.

38.8. Договір суборенди, укладений Орендарем з третьою особою відповідно до умов цього Договору, а саме: за умови обов’язкового погодження з Орендодавцем, автоматично припиняється у разі розірвання або припинення цього (базового) Договору, укладеного між  Орендодавцем та Орендарем,  про що суборендарю повідомляється додатково, як тільки Орендарю стало про це відомо,  але суборендар, у разі зацікавленості останнього, має переважне право на укладення прямого договору оренди з Орендодавцем.

39. Умови повернення Приміщення. Поліпшення

39.1. Після закінчення Строку Договору, а також у разі розірвання або припинення дії цього Договору, Орендар зобов’язаний звільнити Приміщення від будь-якого майна і повернути Приміщення Орендодавцю протягом 5 (п’яти) днів. Зазначений у цьому пункті п’ятиденний термін надається Орендарю виключно для звільнення Приміщень, і не може бути використаний для здійснення ним будь-якої підприємницької діяльності в Приміщеннях. 

39.2. Повернення Приміщень Орендарем і їх передача Орендодавцю здійснюється на підставі Акту приймання – передачі (повернення) Приміщення, який підписується Сторонами. Орендар зобов’язаний повернути Приміщення Орендодавцю у стані, не гіршому, ніж на момент підписання Акту приймання – передачі Приміщень від Орендодавця до Орендаря, що забезпечує можливість його подальшого використання Орендодавцем, з урахуванням нормального зносу Приміщень.

39.3. З моменту підписання Сторонами Акту приймання – передачі (повернення) Приміщень від Орендаря до Орендодавця всі ризики випадкової загибелі або пошкодження Приміщень переходять до останнього. 


39.4. У разі прострочення виконання зобов’язання з повернення Приміщень у зазначений в п. 39.1        ст. 39 цього Договору термін Орендар, крім передбаченої законодавством України неустойки у розмірі подвійної плати за користування Приміщеннями за час прострочення його повернення, додатково зобов’язаний сплатити Орендодавцю штраф у розмірі денної Орендної плати за поточний місяць Строку Договору, за кожен день прострочення повернення Приміщень.

39.5. Орендар зобов’язаний здійснювати оплату всіх Платежів, передбачених цим Договором, до моменту підписання Сторонами Акту приймання – передачі (повернення) Приміщень.

39.6. Після закінчення строку Договору або у разі розірвання або припинення Договору усі відокремлювані поліпшення Приміщень, виконані чи встановлені Орендарем або за рахунок Орендаря, якщо їх можливо відокремити без шкоди для Приміщень, будівлі, конструкцій, стін та інших елементів Бізнес-центру, і якщо не буде узгоджено відшкодування Орендарю їх вартості, є власністю Орендаря і можуть бути їм вилучені. 

39.7.Орендар не має права на компенсацію вартості здійснених ним за власний рахунок поліпшень, які неможливо відокремити від Приміщень та Будівлі Бізнес-центру без нанесення останнім шкоди, а також не має права на зарахування їх вартості в рахунок оплати Орендної плати та інших платежів, незалежно від наявності згоди Орендодавця на здійснення таких поліпшень. 

39.8. Орендар не має права викупу орендованих Приміщень.

VIІІ. ІНШІ ПОЛОЖЕННЯ

40. Вирішення суперечок

40.1. Сторони прагнуть вирішувати всі спори, що виникають при укладенні, виконанні, розірванні Договору або тлумаченні його положень, шляхом переговорів. 


40.2. Якщо Сторони не вирішать виниклу між ними суперечку шляхом переговорів, така суперечка вирішується в порядку, встановленому законодавством України.

41. Конфіденційність

41.1. Умови цього Договору, будь-яка інформація, щодо фінансового стану Сторін і обставин, що стосуються виконання Договору, є суворо конфіденційною інформацією і не повинна розголошуватися Сторонами безпосередньо або опосередковано будь-якій іншій фізичній або юридичній особі, включаючи органи державної влади, для якої б то не було цілі, за винятком випадків, передбачених законодавством України. Сторони не повинні використовувати або копіювати таку конфіденційну інформацію, окрім цілей цього Договору. Така конфіденційна інформація може бути розкрита тільки таким працівникам, консультантам, підрядникам та іншим контрагентам Сторін, яким об’єктивно необхідний доступ до такої інформації для цілей, в яких вона була розкрита, і які несуть перед Сторонами зобов’язання зі збереження таємниці. 

41.2. На звернення будь-якої Сторони цього Договору для Сторін можуть встановлюватися інші умови дотримання конфіденційності, про що Сторони укладають письмову угоду.  

42. Повідомлення та інші документи 


42.1. Повідомлення та інші документи, направлені одній зі Сторін цього Договору на виконання цього Договору або у зв’язку з ним, підлягають складенню у письмовій формі та повинні бути підписані належним чином уповноваженим представником іншої Сторони.  


42.2. Вищезгадані документи вважатимуться переданими Стороні належним чином, якщо їх вручено нарочним, передано кур’єрською службою або відправлено поштою рекомендованим листом (листом з описом вкладення) з отриманням повідомлення про вручення. 


42.3. Документи, отримані Стороною протягом звичайного робочого часу в робочий день, вважатимуться переданими в день їх отримання, а в інших випадках – на наступний робочий день. 

42.4. Усі повідомлення та інші документи підлягають направленню за адресами і номерами Сторін, зазначеними у реквізитах Сторін цього Договору, або за іншими погодженими Сторонами адресами і номерами. Кожна із Сторін зобов’язується негайно письмово інформувати іншу Сторону про зміну адреси або телефонних номерів.
Сторони дійшли згоди, що документи, які пов'язані з виконанням цього Договору, якщо вони відправлені електронною поштою заначеною у реквізитах Сторін цього Договору, мають юридичну силу до моменту обміну належним чином оформленими оригіналами відповідних документів. Оригінал документа повинен бути наданий не пізніше 10 (десяти) робочих днів з дати відправлення його електронної копії.


43. Назви і заголовки

43.1. Назви окремих Розділів і Статей, а також заголовки, використовувані в цьому Договорі, приводяться лише для зручності посилань і використання тексту Договору.  

44. Нерозповсюдження

44.1. На правовідносини Сторін в рамках цього Договору положення Закону України «Про оренду державного та комунального майна» № 2269-ХІІ від 10 квітня 1992 р. не розповсюджуються.

45. Екземпляри і ідентичність тексту Договору. 


45.1. Цей Договір складено у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному примірнику для Орендодавця та Орендаря.


45.2. З метою уникнення випадкової або умисної заміни сторінок цього Договору, Сторони проставляють підпис і відбиток печатки на кожній сторінці кожного екземпляра Договору. Частина тексту цього  Договору, викладена на окремій сторінці, вважається дійсною лише у випадку, якщо на ній проставлені підпис і відбиток печатки (у разі наявності останньої на момент підписання Договору) кожної Сторони.

46. Додатки до договору  

46.1. Невід’ємними частинами цього Договору є: 

- Основні істотні умови Договору Оренди (Додаток 1);

- План – схема розміщення Приміщень, що передається в оренду (Додаток 2);

- Правила користування Приміщеннями, Загальними площами та прилеглими територіями (Додаток 3);

- Акт приймання – передачі Приміщень (Додаток 4).

ІХ. РЕКВІЗИТИ СТОРІН:

	ОРЕНДОДАВЕЦЬ:

ТОВ «АМАРКОРД – АЛЕКС»

Адреса місцезнаходження: 01103, м. Київ, вул. Кіквідзе, буд. 18а

Адреса для листування: 

03039, м. Київ, пр-т. Голосіївський, 30-А

код ЄДРПОУ: 22949271

р/р IBAN: UA803071230000026002010297024 у ПАТ «Банк Восток» м. Дніпро; 

ІПН: 229492726550;

Платник податку на прибуток на загальних підставах

Свідоцтво платника ПДВ № 100149420;

Генеральний директор

_______________ Ю.Ю. Дорошенко 

м.п.
	ОРЕНДАР:
(найменування юридичної особи)
Адреса місцезнаходження: 
Адреса для листування: 

код ЄДРПОУ: 
п/р: 
ІПН: 
статус платника ПДВ:
№ Свідоцтва платника ПДВ: 
(посада)
_______________ (ініціали та прізвище)
м.п.



Від Орендодавця                                                                                       Від Орендаря 

______________ Ю.Ю. Дорошенко                                                        _______________ 
Від Орендодавця                                                                                       Від Орендаря 

______________ Ю.Ю. Дорошенко                                                       _______________ 


